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Chapter 2

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֣
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

הַיּ֔וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
–နငှ့်–လာ–ကြ–၏
H0935

בְּנֵי֣
သားများ

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိ–ဘုရားသခင်–၏
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
–သ့ုိ–ရပ်တည်ရန်
H3320

עַל־
–ရှေ့

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיָּב֤וֹא
–နငှ့်–လာ–၏
H0935

גַֽם־
လည်း
H1571

֙ הַשָּׂטָן
–ထုိ–စာတန်
H7854

ם בְּתֹכָ֔
–၌–သူတုိ့–အလယ်
H8432

ב לְהִתְיַצֵּ֖
–သ့ုိ–ရပ်တည်ရန်
H3320

עַל־
–ရှေ့

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တဖနဘု်ရားသခင်၏ သားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ခစားခြင်းငှါ လာရသောနေ့ရက်အချနိ ်ရောက်လျှင်၊ စာတနသ်ည်လည်း 

ထာဝရဘုရားထံတော်၌ခစားခြင်းငှါ သူတုိ့နငှ့်အတူလာ၏။

וַיֹּ֤אמֶר2
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
–ထုိ–စာတန်
H7854

י אֵ֥
–မှ–အဘယ်မှ
H0335

מִזֶּ֖ה
–မှ–ဤ
H2088

א ֹ֑ תָּב
လာသနည်း
H0935

עַן וַיַּ֙
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–၏

הַשָּׂטָ֤ן
–ထုိ–စာတန်
H7854

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

ט מִשֻּׁ֣
–မှ–လှည့်လည်ခြင်း

רֶץ בָּאָ֔
–၌–မြေကြီး
H0776

ךְ וּמֵהִתְהַלֵּ֖
–နငှ့်–မှ–လျှောက်သွားခြင်း
H1980

הּ׃ בָּֽ
–၌–သူမ

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် အဘယ်အရပ်ကလာသနည်းဟ ုစာတနကုိ်မေးတော်မူလျှင်၊ စာတနက်၊ 

မြေကြီးပေါမှ်ာလှည့်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခြင်း အမုှထဲကလာပါသည်ဟ ုပြနလ်ျှောက်လေ၏။

אמֶר3 וַיֹּ֙
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
–ထုိ–စာတန်
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֣
စဉ်းစား–ပြီးပြီလော

֮ לִבְּךָ
သင်၏–နလှုံးသား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י עַבְדִּ֣
ငါက့ျွန်
H5650

אִיּוֹב֒
ယောဘ
H0347

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֙
မရိှ
H0369

הוּ כָּמֹ֜
–သူ–က့ဲသ့ုိ
H3644

רֶץ בָּאָ֗
–၌–မြေကြီး
H0776

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ם תָּ֧
စံုလင်
H8535

ר וְיָשָׁ֛
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်
H3477

א יְרֵ֥
ကြောက်ရ့ံွ
H3373

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

וְסָר֣
–နငှ့်–ရှောင်ကြဉ်
H5493

מֵרָ֑ע
–မှ–ဆုိးယုတ်ခြင်း

֙ וְעֹדֶנּ֙וּ
–နငှ့်–ရိှနေသေး
H5750

מַחֲזִי֣ק
ဆုပ်ကုိင်
H2388

בְּתֻמָּת֔וֹ
–၌–သူ၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H8538

נִי וַתְּסִיתֵ֥
–နငှ့်–သင်–န ှိးုဆော်–ငါကုိ့–ပြီ
H5496

ב֖וֹ
–၌–သ့ူ

לְבַלְּע֥וֹ
–သ့ုိ–ဖျက်ဆီးရန–်သ့ူကုိ
H1104

ם׃ חִנָּֽ
အလကား
H2600

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ငါက့ျွနယ်ောဘကုိ ဆင်ခြင်မိပြီလော။ မြေကြီးပေါမှ်ာသူနငှ့်တူသောသူ တယောက်မျှမရိှ။ 

စံုလင်ဖြောင့်မတ်ပေ၏။ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသောသူ၊ မကောင်းသောအကျင့်ကုိ ရှောင်သောသူဖြစ်၏။ အကြောင်းမရိှဘဲ 

သူကုိပျက်စီးစေခြင်းငှါ သင်သည် ငါကုိ့ တုိက်တွနး်သော်လည်း၊ သူသည် ဖြောင့်မတ်သောသဘောကုိ စဲွလမ်းလျက်နေသည်ဟ ု

စာတနအ်ား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיַּ֧עַן4
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–၏

הַשָּׂטָ֛ן
–ထုိ–စာတန်
H7854

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

ע֣וֹר
အရေ
H5785

בְּעַד־
–အတွက်
H1157

ע֗וֹר
အရေ
H5785

֙ וְכֹל
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ישׁ לָאִ֔
–သ့ုိ–လူ–့အား
H0376

ן יִתֵּ֖
ပေးမည်
H5414

בְּעַ֥ד
–အတွက်
H1157

נַפְשֽׁוֹ׃
–သူ၏–အသက်
H5315

စာတနက်လည်း၊ အရေဘ့ုိအရေဟဆုိုသက့ဲသ့ုိ၊ လသူည်မိမိအသက်ဘ့ုိ မိမိဥစ္စာရိှသမျှကုိပေးပါလိမ့်မည်။

אוּלָם5֙
–သ့ုိသော်
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
ဆန ့ထု်တ်–ပါ
H7971

נָא֣
ယခု
H4994

יָֽדְךָ֔
သင်၏–လက်
H3027

וְגַע֥
–နငှ့်–ထိ–ပါ
H5060

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַצְמ֖וֹ
–သူ၏–အရုိး
H6106

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּשָׂר֑וֹ
–သူ၏–အသား
H1320

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ
H3808

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פָּנֶי֖ךָ
သင်–၏–မျက်နာှ
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
ကျနိဆဲ်–လိမ့်မည်
H1288

ယခုတဖန ်လက်တော်ကုိဆန ့၍် သ့ူအရုိးနငှ့် သ့ူအသားကုိ ထိခုိက်တော်မူလျှင်၊ သူသည် မျက်မှောက် တော်၌ ကုိယ်တော်ကုိ 

စွန ့ပ်ယ်ပါလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိ ပြနလ်ျှောက်လေ၏။

וַיֹּ֧אמֶר6
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
–ထုိ–စာတန်
H7854

הִנּ֣וֹ
ကြည့်–လော့
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
–၌–သင်၏–လက်
H3027

אַ֖ךְ
သာ
H0389

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַפְשׁ֥וֹ
–သူ၏–အသက်
H5315

ר׃ שְׁמֹֽ
စောင့်ရှောက်–လော့
H8104

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သူသည် သင့်လက်၌ ရိှ၏။ သ့ူအသက်တခုကုိသာ လတ်ွစေဟမိုန ့တ်ော်မူလျှင်၊

וַיֵּצֵא7֙
–နငှ့်–ထွက်–၏
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
–ထုိ–စာတန်
H7854

מֵאֵ֖ת
–မှ–ရှေ့တော်မှ
H0854

פְּנֵי֣
မျက်နာှတော်
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיַּ֤ךְ
–နငှ့်–ဒဏ်ခတ်–၏
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִיּוֹב֙
ယောဘ
H0347

ין בִּשְׁחִ֣
–၌–အနာ
H7822

ע רָ֔
ဆုိး

ף מִכַּ֥
–မှ–ဝါးဖြင့်
H3709

רַגְל֖וֹ
–သူ၏–ခြေ
H7272

]עד[
–သ့ုိ
H5704

)וְעַ֥ד(
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

קָדְקֳדֽוֹ׃
–သူ၏–ဦးခေါင်း
H6936

စာတနသ်ည် ထာဝရဘုရားထံတော်မှ ထွက်သွား၍ ယောဘ၏ ခြေဘဝါးမှသည် ဦးထိပ်တုိင်အောင် ဆုိးသောအနာစိမ်းများ 

တုိးပေါက်စေ၏။

ח־8 קַּֽ וַיִּֽ
–နငှ့်–ယူ–၏
H3947

ל֣וֹ
–သ့ူ–အား

רֶשׂ חֶ֔
အိးုခွက်
H2789

ד לְהִתְגָּרֵ֖
–သ့ုိ–ခြစ်ရန်
H1623

בּ֑וֹ
–၌–သ့ူကုိ

וְה֖וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

ב יֹשֵׁ֥
ထုိင်
H3427

בְּתוֹךְ־
–၌–အလယ်
H8432

פֶר׃ הָאֵֽ
–ထုိ–ပြာ
H0665

ယောဘသည် ကုိယ်ကုိခြစ်စရာ အိးုခြမ်းကုိ ကုိင်ယူ၍ မီးဖုိပြာထဲမှာ ထုိင်လေ၏။

אמֶר9 וַתֹּ֤
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

לוֹ֙
–သ့ူ–အား

אִשְׁתּ֔וֹ
–သူ၏–မယား
H0802

עֹדְךָ֖
ရိှနေသေး
H5750

מַחֲזִי֣ק
ဆုပ်ကုိင်
H2388

בְּתֻמָּתֶ֑ךָ
–၌–သင်၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H8538

ךְ בָּרֵ֥
ကျနိဆဲ်–လော့
H1288

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ת׃ וָמֻֽ
–နငှ့်–သေ–လော့
H4191

ထုိအခါမယားက၊ သင်သည် ဖြောင့်မတ်သောတရားကုိ စဲွလမ်းသေးသလော။ ဘုရားသခင်ကုိ စွန ့ပ်ယ် ၍ သေလောဟ့ဆုို၏။
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וַיֹּ֣אמֶר10
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

יהָ אֵלֶ֗
–သူမ့–အား
H0413

ר כְּדַבֵּ֞
–က့ဲသ့ုိ–ပြော
H1696

אַחַ֤ת
တစ်
H0259

הַנְּבָלוֹת֙
–ထုိ–မုိက်မဲသော–မိနး်မများ
H5036

רִי תְּדַבֵּ֔
ပြော–သက့ဲသ့ုိ
H1696

גַּ֣ם
လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַטּ֗וֹב
–ထုိ–ကောင်းခြင်း

֙ נְקַבֵּל
လက်ခံ–ကြ
H6901

מֵאֵת֣
–မှ–ထံတော်
H0854

ים הָאֱלֹהִ֔
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ע הָרָ֖
–ထုိ–ဆုိးခြင်း

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל נְקַבֵּ֑
လက်ခံ–ကြ
H6901

בְּכָל־
–၌–အားလုံး
H3605

ֹ֛את ז
ဤသည်
H2063

לאֹ־
မ
H3808

חָטָ֥א
အပြစ်ပြု–၏
H2398

אִיּ֖וֹב
ယောဘ
H0347

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
–၌–သူ၏–န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

פ
—

ယောဘကလည်း၊ မိနး်မမုိက်ပြောတတ်သက့ဲသ့ုိ သင်သည်ပြော၏။ အဘယ်သ့ုိနည်း။ ငါတုိ့သည် ဘုရား သခင်၏လက်တော်မှ 

သုခချမ်းသာကုိ ခံယူသည်ဖြစ်၍၊ ဒက္ုခဆင်းရဲကုိ မခံမယူရာသလောဟဆုို၏။ ယောဘ သည် ဤအမုှများနငှ့် တွေ့ကြုံသော်လည်း 

န ှတ်ုဖြင့်မျှမမှားယွင်း။

יִּשְׁמְע֞ו11ּ וַֽ
–နငှ့်–ကြား–ကြ–၏
H8085

׀שְׁלֹ֣שֶׁת 
သံုး
H7969

רֵעֵי֣
မိတ်ဆွေများ
H7453

אִיּ֗וֹב
ယောဘ–၏
H0347

אֵת֣
–ကုိ
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הָרָעָה֣
–ထုိ–ဆုိးခြင်း

֮ הַזֹּאת
–ထုိ–ဤ
H2063

אָה הַבָּ֣
–ထုိ–ရောက်လာသော
H0935

עָלָיו֒
–သ့ူ–အပေါ ်

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
–နငှ့်–လာ–ကြ–၏
H0935

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

מִמְּקֹמ֔וֹ
–မှ–သူ၏–နေရာ
H4725

אֱלִיפַ֤ז
ဧလိဖတ်
H0464

֙ הַתֵּימָנִי
–ထုိ–တေမနလ်ူ
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
–နငှ့်–ဗိလဒတ်
H1085

י הַשּׁוּחִ֔
–ထုိ–ရုှဟိလူ
H7747

וְצוֹפַ֖ר
–နငှ့်–ဇောဖာ
H6691

י עֲמָתִ֑ הַנַּֽ
–ထုိ–နာမသိလူ
H5284

וַיִּוָּעֲד֣וּ
–နငှ့်–ချနိး်ဆုိ–ကြ–၏
H3259

ו יַחְדָּ֔
အတူ

לָב֥וֹא
–သ့ုိ–လာရန်
H0935

לָנֽוּד־
–သ့ုိ–ညည်းတွား–ရန်
H5110

ל֖וֹ
–သ့ူ–အား

וּֽלְנַחֲמֽוֹ׃
–နငှ့်–သ့ုိ–နစ်ှသိမ့်ရန–်သ့ူကုိ
H5162

ထုိအခါတေမနအ်မျ ိုးသား ဧလိဖတ်၊ ရုှအာ အမျ ိုးသားဗိလဒဒ်၊ နေမတ်အမျ ိုးသားဇောဖါတည်း ဟသူော ယောဘ၏အဆွေခင်ပွနး် 

သံုးယောက်တုိ့သည်၊ သူ၌ရောက်သော ဤအမုှကြီးအလုံးစံုတုိ့ကုိ သိတင်း ကြားလျှင်၊ ယောဘနငှ့်အတူ ညည်းတွား၍ 

သ့ူကုိနစ်ှသိမ့်စေခြင်းငှါ၊ စည်းဝေးမည် ချနိး်ချက်သည်အတုိင်း၊ အသီးအသီး မိမိတုိ့နေရာအရပ်မှ ရောက်လာကြ၏။

וַיִּשְׂא֙ו12ּ
–နငှ့်–မြှောက်–ကြ–၏
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵינֵיהֶ֤ם
–သူတုိ့–၏–မျက်စိများ

מֵרָחוֹק֙
–မှ–အဝေး
H7350

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הוּ הִכִּירֻ֔
မှတ်မိ–သ့ူကုိ

וַיִּשְׂא֥וּ
–နငှ့်–မြှောက်–ကြ–၏
H5375

קוֹלָ֖ם
–သူတုိ့–၏–အသံ

וַיִּבְכּ֑וּ
–နငှ့်–ငိ–ုကြ–၏
H1058

֙ יִּקְרְעוּ וַֽ
–နငှ့်–ဆုတ်ဖြတ်–ကြ–၏
H7167

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

מְעִל֔וֹ
–သူ၏–ဝတ်လုံတော်
H4598

וַיִּזְרְק֥וּ
–နငှ့်–ပစ်–ကြ–၏
H2236

עָפָ֛ר
မြေဖုန ့်
H6083

עַל־
–အပေါ ်

רָאשֵׁיהֶ֖ם
–သူတုိ့–၏–ဦးခေါင်းများ

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိ–ကောင်းကင်သ့ုိ
H8064

ထုိသူတုိ့သည် အဝေးကမျှော်ကြည့်၍ ယောဘကုိ မသိလျှင်၊ အသံကုိလွှင့်၍ ငိကုြွေးကြ၏။ အသီးအသီး မိမိတုိ့ဝတ်လုံကုိဆုတ်၍ 

မြေမုှန ့ကုိ် ယူပြီးလျှင် မိမိတုိ့ ခေါင်းပေါသ့ုိ်ကျရောက်စေခြင်းငှါ၊ မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ ပစ်တင်ကြ၏။
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וַיֵּשְׁב֤ו13ּ
–နငှ့်–ထုိင်–ကြ–၏
H3427

אִתּוֹ֙
–သ့ူ–နငှ့်
H0854

רֶץ לָאָ֔
–သ့ုိ–မြေပြင်
H0776

שִׁבְעַ֥ת
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֖
ရက်များ
H3117

וְשִׁבְעַת֣
–နငှ့်–ခုနစ်
H7651

לֵיל֑וֹת
ညများ
H3915

וְאֵין־
–နငှ့်–မရိှ
H0369

דֹּבֵ֤ר
ပြော
H1696

֙ אֵלָיו
–သ့ူ–အား
H0413

ר דָּבָ֔
စကား
H1697

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

רָא֔וּ
မြင်–ကြ–၏
H7200

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ל גָדַ֥
ကြီး
H1431

הַכְּאֵ֖ב
–ထုိ–ဝေဒနာ
H3511

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး ယောဘနငှ့်အတူမြေပေါမှ်ာထုိင်၍၊ သူသည်ပြင်းစွာသောဆင်းရဲခံရကြောင်းကုိ သိမြင်လျှင်၊ အဘယ်သူမျှ 

စကားမပြောမဆုိဘဲနေကြ၏။
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